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V. COMPETENTE

Se vizeazd achizitia de cunostinte si dezvoltarea deprinderilor de limba
straind ca instrument de formare si informare academica si profesionala.
Tipologia programului de invatare are in vedere crearea unui profil de
utilizator cu competente axate pe studiul limbajelor de specialitate, avand
drept componentd de baza insusirea tehnicilor si strategiilor necesare
pentru invatare independentd, conform nevoilor proprii. Studentii 1si vor
dezvolta capacitatea de constientizare a starii actuale a cunostintelor si
deprinderilor, se vor deprinde sa-si fixeze obiective reale si realiste, sa-si
selecteze in mod autonom materialele si sd se autoevalueze .

VI. MODUL DE ALEGERE A DISCIPLINELOR OPTIONALE
Sem. 1: Se alege o disciplind din pachetul optional 1 (WLX1025)
Sem. 2: Se alege o disciplind din pachetul optional 2 (WLX2025)
Sem. 3: Se alege o disciplind din pachetul optional 3 (WLX3025)
Sem. 4: Se alege o disciplind din pachetul optional 4 (WLX4025)

Sem. 5: Se alege o disciplind din pachetul optional 5 (WLX5025)
Sem. 6: Se alege o disciplind din pachetul optional 6 (WLX6025)

Cursurile se adreseaza celor 21 facultati arondate DLSS:

Facultatea de Matematica si Informatica; Facultatea de Fizica; Facultatea
de Chimie si Inginerie Chimicd; Facultatea de Biologie si Geologie;
Facultatea de Geografie; Facultatea de Stiinta si Ingineria Mediului;
Facultatea de Drept; Facultatea de Litere; Facultatea de Istorie si
Filosofie; Facultatea de Sociologie si Asistentd Sociala; Facultatea de
Psihologie si Stiinte ale Educatiei; Facultatea de Studii Europene;
Facultatea de Stiinte Politice, Administrative si ale Comunicarii;
Facultatea de Educatie Fizica si Sport; Facultatea de Teologie Ortodoxa;
Facultatea de Teologie Greco-Catolica; Facultatea de Teologie
Reformatd si Muzica; Facultatea de Teologie Romano-Catolica,
Facultatea de Teatru si Film, Facultatea de Inginerie si Facultatea de
Stiinte Medicale si ale Sanatatii.

Pachetele cu discipline facultative pot deveni optionale pe durata
solicitatd de facultatea doritoare.

DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Lect. univ. dr. Camelia-Daniela TEGLAS

Digitally signed by
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VII. TABELUL DISCIPLINELOR

CoD DENUMIREA DISCIPLINELOR (izré(;l;e Ore fizice siptaménale | Ore alocate studiului Forme de evaluare disl;ehllilnei
c [ s [ | F ] 1 [T E | Cc [ vp P
ANUL I, SEMESTRUL 1
WLX1025 Curs optional din pachet 1 de Limba stréiné specializata (Optional course 3 0 5 0 5 3 5 C DC
from package 1 from Language for specific purposes)
ANUL I, SEMESTRUL 2
WLX2025 Curs optional din pachet 2 de Limba stréiné specializata (Optional course 3 0 5 0 5 3 5 C DC
from package 2 from Language for specific purposes)
ANUL II, SEMESTRUL 3
WLX3025 Curs optional din pachet 3 de Limba stréiné specializata (Optional course 3 0 5 0 5 3 5 C DC
from package 3 from Language for specific purposes)
ANUL II, SEMESTRUL 4
WLX4025 Curs optional din pachet 4 de Limba stréiné specializata (Optional course 3 0 5 0 5 3 5 C DC
from package 4 from Language for specific purposes)
ANUL III, SEMESTRUL 5§
WLX5025 Curs optional din pachet 5 de Limba stréiné specializata (Optional course 3 0 5 0 5 3 5 C DC
from package 5 from Language for specific purposes)
ANUL III, SEMESTRUL 6
WLX6025 Curs optional din pachet 6 de Limba stréiné specializata (Optional course 3 0 5 0 5 4 6 C DC
from package 6 from Language for specific purposes)
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 18 0 12 0 12 19 31 0 6 0 6
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 0 11664 1 0 164 igg 422
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DISCIPLINE OPTIONALE I
CoD DENUMIREA DISCIPLINELOR CErCe(r}l;e Ore fizice siptaménale | Ore alocate studiului Forme de evaluare disl;‘iellllilnei
C | s [ Lp F | 1 | T E | C | vp P
WLX1025 PACHET OPTIONAL 1 (An I, Semestrul 1)
LLUOOL1 Limba engleza —curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 5 0 ) 3 5 C DC
purposes - practical course)
Limba engleza — curs practic limbaj specializat (English for specific
LLU_0011 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 vP be
LLU00D1 Limba franceza —curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 5 0 ) 3 5 C DC
purposes - practical course)
Limba franceza — curs practic limbaj specializat (French for specific
LLU_0021 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 vP be
LLU0031 Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes - practical course)
Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific
LLU_0031 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 vP be
LLU0041 Limba.italiana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 5 0 ) 3 5 C DC
- practical course)
Limba italiana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes
LLU_0041 . practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 VP be
LLU00S1 Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes - practical course)
Limba spaniola — curs practic limbaj specializat (Spanish for specific
LLU_0051 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 vP be
LLU0061 Limb.a rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes - 3 0 5 0 ) 3 5 C DC
practical course)
Limba rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes -
LLU_o0s1 practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 VP be
WLX2025 PACHET OPTIONAL 2 (An I, Semestrul 2)
LLU0012 Limba engleza —curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 5 0 ) 3 5 C DC
purposes - practical course)
Limba engleza — curs practic limbaj specializat (English for specific
LLU_0012 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 2 2 4 vP be
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LLU0022 Limba franceza —curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)
Limba franceza — curs practic limbaj specializat (French for specific

LLU_0022 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 vP be

LLU0032 Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)
Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific

LLU_00332 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 vP be

LLU0042 leballtahana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 5 0 DC
- practical course)
Limba italiana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes

LLU_0042 practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 VP be

LLU00S2 Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)
Limba spaniola — curs practic limbaj specializat (Spanish for specific

LLU_0052 purposes - practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 vP be

LLU0062 L1mb.a rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes - 3 0 5 0 DC
practical course)
Limba rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes -

LLU_0062 practical course) pentru FPSE, ET si PIP 2 ! ! 0 VP be

WLX3025 PACHET OPTIONAL 3 (An II, Semestrul 3)

LLU0013 Limba engleza —curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU0023 Limba franceza —curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU0033 Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLU0043 leballtahana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 5 0 DC
- practical course)

LLU00S3 Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLU0063 L1mb.a rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes - 3 0 5 0 DC
practical course)
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WLX4025 PACHET OPTIONAL 4 (An II, Semestrul 4)

LLU0014 Limba engleza —ours practic limbaj specializat (English for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU0024 Limba franceza —curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU0034 Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLU0044 leballtahana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 5 0 DC
- practical course)

LLU00S4 Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLU0064 L1mb.a rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes - 3 0 5 0 DC
practical course)

WLX5025 PACHET OPTIONAL 5 (An 111, Semestrul 5)

LLUOOLS Limba engleza —curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLUO002S Limba franceza —curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU003S Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLU004S leballtahana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 5 0 DC
- practical course)

LLUO0SS Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLUO065 L1mb.a rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes - 3 0 5 0 DC
practical course)

WLX6025 PACHET OPTIONAL 6 (An 111, Semestrul 6)

LLU0016 Limba engleza —curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU0026 Limba franceza —curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 5 0 DC
purposes - practical course)

LLU0036 Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 DC
purposes - practical course)

LLU0046 Limba.italiana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 5 0 DC
- practical course)
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LLU00S6 Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 ) ) 4 6 DC
purposes - practical course)

LLU0066 L1mb.a rusa — curs practic limbaj specializat (Russian for specific purposes - 3 5 ) 4 6 DC
practical course)

TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 18 12 12 19 31 6

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 11664 1 164 igg 422
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DISCIPLINE OPTIONALE 11

Cod
Cod . . NIV c .
Facultatea facultatea la DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite | Ore fizice siptaméanale | Ore alocate studiului Forme de evaluare ' Ffelu'l '
de Litere care este ECTS disciplinei
predat c | s | Lp F | 1 [ T E [ ¢ | vp

CURS OPTIONAL 1 (An 1, sem 1)

Curs de comunicare in limba engleza (Facultatea de
LLUO071 |ALR2115 Sociologie si Asistentd Sociala ) (Communication course in 3 2 0 0 2 3 5 E DC
English (Faculty of Sociology and Social Work))

CURS OPTIONAL 2 (An 1, sem 2)

Tehnici de redactare creativa/Creative writing (Facultatea de
Stiinte Politice, Administrative si ale Comunicarii -
Jurnalism) (Creative Writing (Faculty of Political,
Administrative and Communication Sciences - Journalism)

LLUO0081 |ULE3120

Comunicare institutionala in UE (Limba germana, Facultatea
LLU0091 |SGL0010 de Studii Europene) (Institutional Communication in the EU 5 1 2 0 3 6 9 C DS
(in German, Faculty of European Studies)

CURS OPTIONAL 3 (An 2, sem 3)

Limba engleza pentru turism cultural 1 (Facultatea de Istorie

LLUO0103 HLX5331/ si Filozofie) (English for cultural tourism 1 (Faculty of 6 2 2 0 4 7 11 C DS
LLUO0073 i .
History and Philosophy)
HLX5331/ Limba franceza pentru turism cultural 1 (Facultatea de Istorie
LLUO113 LLU00S3 si Filozofie) (French for cultural tourism 1 (Faculty of 6 2 2 0 4 7 11 C DS

History and Philosophy)

Limba germana pentru turism cultural 1 (Facultatea de

LLUO0123 HLX5331/ Istorie si Filozofie) (German for cultural tourism 1 (Faculty 6 2 2 0 4 7 11 C DS
LLUO0093 . .
of History and Philosophy)
HLX5331/ Limba italiana pentru turism cultural 1 (Facultatea de Istorie
LLUO0133 si Filozofie) (Italian for cultural tourism 1 (Faculty of History 6 2 2 0 4 7 11 C DS
LLUO0003 ’ .
and Philosophy)
CURS OPTIONAL 4 (An 2, Sem. 4)
HLX5436/ Limba engleza pentru turism cultural 2 (Facultatea de Istorie

LLUO0144 si Filozofie) (English for cultural tourism 2 (Faculty of 6 2 2 0 4 7 11 C DS
LLU0074 . .
History and Philosophy)
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HLX5436/ Limba franceza pentru turism cultural 2 (Facultatea de Istorie
LLUO154 si Filozofie) (French for cultural tourism 2 (Faculty of 6 2 2 11 DS
LLUO0084 s .
History and Philosophy)
HIX5436/ Limba germana pentru turism cultural 2 (Facultatea de
LLUO164 Istorie si Filozofie) (German for cultural tourism 2 (Faculty 6 2 2 11 DS
LLU009%4 . .
of History and Philosophy)
HLX5436/ Limba italiand pentru turism cultural 2 (Facultatea de Istorie
LLUO0174 si Filozofie) (Italian for cultural tourism 2 (Faculty of History 6 2 2 11 DS
LLU0004 ’ .
and Philosophy)
CURS OPTIONAL 5 (AN 2, Sem. 3)
Engleza pentru stiinta si tehnologie (Facultatea de Chimie si
LLUO183 |CLX2172 Inginerie Chimica) (English for Science and Technology 5 2 1 9 DC
(Faculty of Chemistry and Chemical Engineering)
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DISCIPLINE FACULTATIVE I
CcOD DENUMIREA DISCIPLINELOR (izré(;l;e Ore fizice siptaménale | Ore alocate studiului Forme de evaluare dislz:elllliln .
C | s [ | F 1 [T E | C [ vp P
PACHET OPTIONAL 1 (An I, Semestrul 1)

LLIL107 Limba engleza (Lg)— curs practic pt. nefilologi (English (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLIL108 Limba franceza (L?)— cyrs practic pt. nefilologi (French (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLI1109 Limba germana (L2) —curs practic pt. nefilologi (German (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLI1110 Limba italiana (L2.)— cu.rs practic pt. nefilologi (Italian (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLI1111 Limba spaniola (L?)— eurs practic pt. nefilologi (Spanish (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLIL112 Limba msg (L2).— curs practic pt. nefilologi (Russian (L2) — practical course 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
for non-philologists)

PACHET OPTIONAL 2 (An I, Semestrul 2)

LLI1207 Limba engleza (Lg)— curs practic pt. nefilologi (English (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLI1208 Limba franceza (L?)— cyrs practic pt. nefilologi (French (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLI1209 Limba germana (L2) —curs practic pt. nefilologi (German (L2) — practical 3 0 0 5 5 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLI1210 Limba italiana (L2.)— curs practic pt. nefilologi (Italian (L2) — practical 3 0 0 ) 5 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLII211 Limba spaniola (L?)— eurs practic pt. nefilologi (Spanish (L2) — practical 3 0 0 ) 5 3 5 C DC
course for non-philologists)

LLII212 Limba msg (L2).— curs practic pt. nefilologi (Russian (L2) — practical course 3 0 0 5 5 3 5 C DC
for non-philologists)

LLII213 Formare si in.formar.e academi.ca - curs practic limba engleza (Academic 3 0 0 5 5 3 5 C DC
forming and informing - English practical course)
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PACHET OPTIONAL 3 (An II, Semestrul 3)
LLI2107 Limba engleza (Lg)— curs practic pt. nefilologi (English (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2108 Limba franceza (L?)— cyrs practic pt. nefilologi (French (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2109 Limba germana (L2) —curs practic pt. nefilologi (German (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2110 Limba italiana (L2.)— cu.rs practic pt. nefilologi (Italian (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2111 Limba spaniola (L?)— eurs practic pt. nefilologi (Spanish (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2112 Limba msg (L2).— curs practic pt. nefilologi (Russian (L2) — practical course 3 0 0 DC
for non-philologists)
PACHET OPTIONAL 4 (An II, Semestrul 4)
LLI2207 Limba engleza (Lg)— curs practic pt. nefilologi (English (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2208 Limba franceza (L?)— cyrs practic pt. nefilologi (French (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2209 Limba germana (L2) —curs practic pt. nefilologi (German (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2210 Limba italiana (L2.)— cu.rs practic pt. nefilologi (Italian (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2211 Limba spaniola (L?)— eurs practic pt. nefilologi (Spanish (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI2212 Limba msg (L2).— curs practic pt. nefilologi (Russian (L2) — practical course 3 0 0 DC
for non-philologists)
PACHET OPTIONAL 5 (An III, Semestrul 5)
LLI3107 Limba engleza (Lg)— curs practic pt. nefilologi (English (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI3108 Limba franceza (L?)— cyrs practic pt. nefilologi (French (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI3109 Limba germana (L2) —curs practic pt. nefilologi (German (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
LLI3110 Limba italiana (L2.)— cu.rs practic pt. nefilologi (Italian (L2) — practical 3 0 0 DC
course for non-philologists)
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LLI3111 Limba spaniola (L?)— curs practic pt. nefilologi (Spanish (L2) — practical 3 0 0 ) ) 3 5 DC
course for non-philologists)

LLI3112 Limba msg (L2).— curs practic pt. nefilologi (Russian (L2) — practical course 3 0 0 ) ) 3 5 DC
for non-philologists)

PACHET OPTIONAL 6 (An 111, Semestrul 6)

LLI3207 Limba engleza (Lg)— curs practic pt. nefilologi (English (L2) — practical 3 0 0 2 ) 4 6 DC
course for non-philologists)

LLI3208 Limba franceza (L?)— cyrs practic pt. nefilologi (French (L2) — practical 3 0 0 ) ) 4 6 DC
course for non-philologists)

LLI3209 Limba germana (L2) —curs practic pt. nefilologi (German (L2) — practical 3 0 0 ) ) 4 6 DC
course for non-philologists)

LLI3210 Limba italiana (L2.)— cu.rs practic pt. nefilologi (Italian (L2) — practical 3 0 0 ) ) 4 6 DC
course for non-philologists)

LLI3211 Limba spaniola (L?)— eurs practic pt. nefilologi (Spanish (L2) — practical 3 0 0 ) ) 4 6 DC
course for non-philologists)

LLI3212 Limba msg (L2).— curs practic pt. nefilologi (Russian (L2) — practical course 3 0 0 ) ) 4 6 DC
for non-philologists)

TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 18 0 0 12 12 19 31 6

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 0 106 1 164 164 igg 422
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DISCIPLINE FACULTATIVE 11

Cod
Faci;)t(;tea facultatea la DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite | Ore fizice siptimanale | Ore alocate studiului Forme de evaluare ' Ffelu'l '
de Litere care este ECTS disciplinei
predat c | s | Lp F | 1 | T E | ¢ | vp
An I-IT1, semestrul 1-6
Curs de cultura si civilizatie anglofona (englezad) (Facultatea
Lot o de Sociologie si Asistentd Sociald ) (Course on British 3 0 ) 0 ) 3 5 E DC

culture and civilization (English) (Faculty of Sociology and
Social Assistance))

An I, semestrul 2

Curs de cultura si civilizatie anglofona (engleza) (Facultatea
LLJ1214 |LLJ1214 de Drept + Litere) (Course on British culture and civilization 3 0 2 0 2 3 5 E DC
(English) (Faculty of Law + Letters))

An II, Semestrul 3

Cultura si civilizatie britanica (Facultatea de Geografie)

LLI2113 | GLR2307 (British culture and civilization (Faculty of Geography))

4 2 1 0 3 4 7 C DC

Curs de cultura si civilizatie anglofona (engleza, Facultatea
LLJ2114 |HLR1313 de Istorie si Filosofie) (Course on British culture and 4 2 0 0 2 5 7 C DS
civilization (English, Faculty of History and Philosophy))

An II, Semestrul 4

Limba, cultura si societate n limba straind (engleza,

Pachet S
Facul I Filosofie) (L |
LL12213  |HLxs: aC}l tat'ea de sForle si Filosofie) ( 'anguage, cu ture': and 4 ) 0 0 ) 5 7 C DC
society in a foreign language (English, Faculty of History and
LLI2215 .
Philosophy))
Limba, cultura si societate in limba strdina (franceza,
Pachet Facultatea de Istorie si Filosofie) (Language, culture and
LLI2214  [HLXS: L orie s guage, et 4 2 0 0 2 5 7 C DC
society in a foreign language (French, Faculty of History and
LLJ2216 .
Philosophy))
Limba, cultura si societate In limba strdind (germana,
Pachet Facultatea de Istorie si Filosofie) (Language, culture and
LLI2215  |HLXS: o Orie 3 guage. . 4 2 0 0 2 5 7 C DC
LLI2217 society in a foreign language (German, Faculty of History

and Philosophy))

An II1, Semestrul 6

Curs de cultura si civilizatie anglofona (engleza) 3 (Course

LLJ3214 |LLI3214 on British culture and civilization (English) 3)

4 2 0 0 2 6 8 C DC
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ANEXA 1 - COMPETENTELE OFERITE DE PROGRAM

COMPETENTE DOBANDITE iN URMA ABSOLVIRII PROGRAMULU DE STUDII

Codul [COMPETENTE TRANSVERSALE
comp. TRANSVERSAL COMPETENCES
CT1 Stapaneste limbi strdine pentru scopuri academice si specifice/
Mastering foreign languages for specific and academic purposes
T2 Comunica in limbi strdine, folosind terminologia specifica si/sau limbajul academic /
Communicating in foreign languages using specialized terminology and/ or academic language
T3 Aplica atitudini si competente culturale specifice limbii strdine studiate /

Applying cultural skills and competences specific to the studied foreign language
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ANEXA 2 - REZULTATELE INVATARII

REZULTATELE INVATARII SPECIFICE PROGRAMULUI DE STUDII

Rezultatele invitarii corespunzitoarea Disciplinelor Transversale (DT)

Codul [Cunostinte si intelegere Abilitati academice specifice Responsabilitate si autonomie

comp. |Knowledge and understanding Specific academic skills Responsibility and autonomy
1.1 Recunoaste marcile mesajului oral si intelege 1.6 Utilizeaza cunostinte si strategii adecvate pentru procesarea |1.11 Evalueaza situatia retorica audiata in limba straina
continutul specific audiat in diverse situatii de informatiei audiate 1n limba straind studiata. / studiata, concentrandu-se pe rezolvarea sarcinilor de
comunicare profesionald si academica, in limba straina | Uses appropriate knowledge and strategies for processing lucru in concordantd cu anumite modele de buna
studiata. / Recognizes the features of oral messages information heard in the studied foreign language. practicé 1n contexte de lucru tipice, putandu-se adapta
and understands the specific content heard in various |1.7 Identifica tehnicile de constructie a mesajului citit si la situatii mai putin previzibile prin recurgerea la
professional and academic communicative situations |transfera concepte, principii si strategii operationale de receptare |sprijin suplimentar./
in the studied foreign language. a textului scris de specialitate, in limba strdina studiata. / Evaluates the rhetorical situation heard in the studied
1.2 Recunoaste conventiile anumitor categorii de texte |Identifies the techniques used to construct the written message |foreign language, focusing on solving work tasks in
de specialitate si intelege elementele de constructie ale |and transfers concepts, principles, and operational strategies  |accordance with certain models of best practice in
mesajului citit, in limba straina studiata. / Recognizes |for interpreting specialized written texts in the studied foreign |typical work contexts, being able to adapt to less
the conventions of certain categories of specialized language. \predictable situations by resorting to additional
texts and understands the structural elements of the 1.8 Gestioneaza si ajusteaza discursul 1n limba straina studiata in |support.
message read in the studied foreign language. situatii de comunicare tipice in conformitate cu profilul 1.12 Dezvolta metode eficiente de receptare a
1.3 Recunoaste, evalueaza si planifica adecvat membrilor comunitatii socio-profesionale si academice, precum |continutului specific citit in limba straina studiata,

CT1 situatiile de comunicare orala cu membrii comunitatii |si cu contextul specific (monolog, dialog, raport tehnic, aplicand filtrul critic In selectarea si utilizarea surselor

socio-profesionale si academice, In limba strainad
studiata. / Recognizes, evaluates, and appropriately
plans oral communication situations with members of
the socio professional and academic community in the
studied foreign language.

1.4 Distinge, clasifica si compara principiile si
tehnicile de redactare consacrate, cu accent pe
comunicarea scrisa a continutului specializat, in limba
straind studiata./

Distinguishes, classifies, and compares established
principles and techniques of writing, with an
emphasis on written communication of specialized
content in the studied foreign language.

prezentare de seminar, descriere stiintifica etc.). /

Manages and adjusts discourse in the studied foreign language
within typical communication situations, in accordance with the
profile of the socio professional and academic community
members and with the specific context (monologue, dialogue,
technical report, seminar presentation, scientific description,
etc.).

1.9 Respecta normele diferitelor stiluri functionale in vederea
sintetizarii, conceperii, prelucrarii, structurarii si revizuirii
continutului specializat scris, In limba straina studiata. /
Observes the norms of various functional styles in order to
synthesize, design, process, structure, and revise specialized
written content .

de informare. / Develops effective methods for
understanding specialized content written in the
studied foreign language, applying critical judgment
when selecting and using information sources.

1.13 Evalueaza critic situatiile de comunicare cu
membrii comunitatii-tinta si dovedeste autonomie in
aplicarea strategiilor de comunicare invatate in limba
strdind studiata. /

Critically evaluates communication situations with
members of the target community and demonstrates
autonomy in applying learned communication
strategies in the studied foreign language.




Pag. 15

1.5 Recunoaste si intelege regulile, normele lingvistice
ale limbii straine studiate, in conformitate cu nivelul-
tinta de competenta lingvistica vizat de disciplina. /
Recognizes and understands the rules and linguistic
norms of the studied foreign language, in accordance
with the target level of linguistic competence
established for the course.

1.10 Aplica regulile si normele lingvistice ale limbii straine
studiate, in conformitate cu grilele de criterii standard pentru
masurarea competentei lingvistice/nivel. /

Applies the rules and linguistic norms of the studied foreign
language, in accordance with standard assessment criteria for
measuring linguistic competence/level.

1.14 Planifica si elaboreaza lucrari stiintifice,
academice si tehnice, individual sau 1n echipa, sub
indrumare, urmand instructiuni metodologice clare, cu
respectarea standardelor de integritate academica in
vigoare, in limba straind studiata. /

Plans and prepares scientific, academic, and technical
\papers, individually or in teams, under guidance,
following clear methodological instructions and
complying with current standards of academic
integrity, in the studied foreign language.

1.15 Foloseste normele lingvistice ale limbii straine
studiate si isi autoevalueaza competenta lingvistica,
constientizand nevoia de formare si dezvoltare
continud a competentei de comunicare. /

Uses the linguistic norms of the studied foreign
language and self assesses linguistic competence,
becoming aware of the need for continuous
development and improvement of communication
skills.

2.1 Recunoaste, intelege si stabileste corelatia dintre
terminologia specifica si/sau limbajul academic in
limba materna si in limba strdina studiata. /
Recognizes, understands, and establishes the

2.2 Utilizeaza terminologia specifica si/sau limbajul academic,
in limba strdind studiata, pentru a interpreta, explica si transfera
continut specializat scris si/sau oral. /

Makes use of specialized terminology and/or academic

2.3 Este capabil sa inteleaga si sa utilizeze elemente
discursive neechivoce, in limba strdina studiata, in
conditii de autonomie ghidata. /

Is able to understand and use unambiguous discursive

cn2 correlation between specialized terminology and/or  |language in the studied foreign language to interpret, explain, |elements in the studied foreign language, under
academic language in the mother tongue and in the  |and transfer specialized written and/or oral content. conditions of guided autonomy.
studied foreign language.
3.1 Recunoaste, clasifica si descrie elementele 3.2 Contextualizeaza limba striina studiata in arealul cultural de |3.3 Isi asuma si argumenteaza in mod responsabil
constitutive ale culturilor reprezentate de limba straina [referintd, reusind sd adopte o perspectiva nuantatd asupra opinii legate de cultura si civilizatia aferenta limbii
studiata. / diversitatii culturale in contexte socio-profesionale si academice [stradine studiate, atdt in comunicarea scrisd, cat si in cea
Recognizes, classifies, and describes the constitutive |diverse. / orald, cu respectarea diversitatii culturale. /

CT3

elements of the cultures represented by the studied
foreign language.

Contextualizes the studied foreign language within its cultural
reference area, demonstrating a nuanced perspective on
cultural diversity in various socio professional and academic
contexts.

Assumes and responsibly argues opinions related to
the culture and civilization associated with the studied
foreign language, in both written and oral
communication, while respecting cultural diversity.
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